PRILOHA 2C / ANNEX 2C

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

Veterinarni osvédceni pro Zvykaci pamlsky pro psy

obsahujici prisady Zivo¢iSného piivodu dovazené do Izraele

Veterinary certificate for dog chews

containing ingredients of animal origin imported to Israel

Cislo osvéd&eni / Certificate number:

Vyvazejici zemé / Exporting country:
Odpovédné ministerstvo / Responsible ministry:
Oddéleni vydavajici osvédceni / Certifying department:

I. Oznaceni / Identification
1. Vyrobce (nazev, Cislo schvaleni, adresa, mésto, stat a posStovni smérovaci ¢islo):
Producer (name, approval number, address, city, state & zip code):

2. Popis produktu:
Description of the product:

3. Produkt obsahuje materialy zivo¢isného ptivodu z téchto druhti zvirat:
Product contains animal origin materials from the following species:

4. Zpusob balent:
Nature of packing:

5. Pocet baleni: Cista hmotnost:
Number of packages: Net weight:

6. Referencni Cislo Sarze produktu:
Lot/Batch production reference number:

II. Pivod / Origin

1. Odesilatel (jméno a adresa):
Consignor (name and address):
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Pristav nalozeni:

Port of loading:

Dopravni prostiedky: Let/Lod
Means of transport: Flight/Ship:
Cislo kontejneru: Cislo plomby/peeti:
Container number: Seal number:

III. Urdéeni/ Destination

Misto urceni:
Place of destination:

2. Prijemce (jméno a adresa):

Consignee (name and address):

IV. Prohlaseni/ Declaration

Ja, nize podepsany schvaleny ufedni veterinarni lékaf, timto potvrzuji, Ze:
I, the undersigned official veterinarian authorized hereby certify that:

1.

produkt splituje pozadavky zakoni a nafizeni vyvazejici zemée a v uvedené zemi mize byt volné
prodavan ke krmeni zvirat;

the product meets the requirements of the exporting country Laws and Regulations and may be
freely sold for animal feeding in the said country;

produkt(y) byl(y) vyroben(y) pod dozorem ufedniho nebo schvaleného veterinarniho 1ékare;
the product/s was/were produced under the supervision of an official or accredited veterinarian;

v poslednich 6 mésicich pred odeslanim nebyly v okruhu 30 km od vyrobniho podniku
diagnostikovany pfipady slintavky a kulhavky, vezikularni choroby prasat, moru skotu
a afrického moru prasat;

no cases of foot and mouth disease, swine vesicular disease, rinderpest and African swine fever
have been diagnosed within a radius of 30 km from the processing plant during the last 6 months
prior to shipment;

zvykaci pamlsky pro psy byly pfipraveny vyhradné z ¢asti zvifat porazenych na schvalenych
jatkach, které byly prohlaseny za zpuisobilé k lidské spotieb¢;

the dog chews have been exclusively prepared with parts of animals slaughtered in an approved
slaughterhouse, which have been declared fit for human consumption;

zvykaci pamlsky pro psy byly podrobeny:
the dog chews have been subject:

a) v piipadé zvykacich pamlskd pro psy vyrobenych z kuzi a usni kopytnikd, tepelnému
oSetieni, dostatecnému k jejich zbaveni patogennich mikroorganismi, véetné salmonel;
in the case of dog chews made from hides and skins of ungulates, to heat treatment sufficient
to render them free from pathogenic microorganisms, including Salmonellae;

b) v ptipadé zvykacich pamlski pro psy vyrobenych z vedlejSich produktii Zivo¢isného ptivodu
jinych nez jsou kiize a usné kopytnatct, osetieni pfi teplot¢ nejméné 90 °C v celé hmotg;
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in the case of dog chews made from animal by-products other than hides and skins
of ungulates, to a heat treatment of at least 90 °C throughout their substances;

6. produkt byl vySetfen ze vzorkd ndhodné odebranych z nejméné péti mist kazdé vyrobené Sarze
bud’ béhem skladovani nebo po skladovani ve vyrobnim podniku a spliiuje tyto normy ‘:
Salmonella: nepfitomnost ve 25 g:n=5,c=0,m=0,M=0
Enterobacteriaceae: n=5,¢c=2, m=10,M=300v1g
the product was analyzed by a random sampling of at least five samples from each processed
batch taken during or after storage at the processing plant and complies with the following
standards'":

Salmonella: absence in25 g:n=5,¢=0,m=0,M=0
Enterobacteriaceae: n=5,¢=2,m=10,M=300in1 g

7. hotovy produkt neobsahuje komodity, se kterymi se nesmi obchodovat, jak jsou definovany v
kapitole o BSE Veterinarniho kodexu OIE pro suchozemska zvifata® a neni jimi kontaminovan;
the finished product does not contain and is not contaminated with commodities that should not
be traded as defined in the B.S.E chapter of the OIE Terrestrial Animal Health Code®;

8. hotovy produkt byl skladovan v uzavieném skladu a byl podroben veskerym opatfenim
zabranujicim kontaminaci ptivodci nakaz po oSetfeni.
the finished product was stored in enclosed storage and has undergone all precautions to prevent
contamination with pathogenic agents after treatment.

Datum / Date Misto / Place

PIné jméno a titul tfedniho veterinarniho 1ékate
Full name and title of the official veterinarian

Podpis / Signature Utedni razitko/Official stamp
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! zde:

n = pocet vzorkd, které maji byt vySetfeny;
m = prahové hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za vyhovujici, pokud pocet bakterii ve vSech vzorcich neni
vy$$i nez m;
M = nejvyssi hodnota poctu bakterii; vysledek je povazovan za nevyhovujici, pokud pocet bakterii v jednom nebo vice
vzorcich je roven nebo vyssinez M, a
¢ = pocet vzorkl, jejichz pocet bakterii mize byt mezi m a M; pokud je pocet bakterii v ostatnich vzorcich roven m nebo
niz8i nez m, vzorek lze jesté povazovat za vyhovujici.

"here:

n = number of samples to be tested;

m= threshold value for the number of bacteria: the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples
does not exceed m;

M= maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or
more samples is M or more: and

¢ = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable
if the bacterial count of the other samples is m or less.

% Clanek 11.5.14 Veterinarni kodex OIE pro suchozemska zvitata, 2010:

Doporuceni, se kterymi komoditami se nesmi obchodovat

1. Mandle a distalni ileum skotu jakéhokoliv véku ze zemé, pasma nebo oblasti s kontrolovanym nebo neur¢enym
rizikem BSE.

2. Mozky, o¢i, micha, lebka a patef skotu, ktery byl v dobé porazeni star$i 30 mésicti a pochazel ze zemé, pasma
nebo oblasti s kontrolovanym rizikem BSE.

3. Mozky, o¢i, micha, lebka a patef ze skotu, ktery byl v dobé porazeni star$i 12 mésicl a pochazel ze zemé, pasma
nebo oblasti s neur¢enym rizikem BSE.

Clanek 11.5.13 Veterinarni kodex OIE pro suchozemské zvitata, 2010:
Doporuceni tykajici se masokostni moucky a skvarki z prezvykavci
1. S masokostni mouckou a skvarky ziskanymi z piezvykavcet ze zemé se zanedbatelnym rizikem BSE, ve které se
vyskytl mistni ptipad BSE, se nesmi obchodovat, pokud byly tyto produkty ziskany ze skotu narozeného pred
datem, od kterého vstoupil v platnost zakaz krmeni prezvykavci masokostni mouckou a skvarky ziskanymi z
ptezvykavci.
2. S masokostni mouckou nebo se Skvarky ziskanymi z ptezvykavci ze zemé, pasma nebo oblasti s kontrolovanym
nebo neurcenym rizikem BSE.

2 Article 11.5.14 OIE Terrestrial Animal Health Code, 2010: Recommendations on commodities that should not be traded
1. Tonsils and distal ileum from cattle of any age from a controlled or undetermined BSE risk country, zone, or
compartment.
2. Brains, eyes, spinal cord, skull and vertebral column from cattle that were, at the time of slaughter over 30 months
of age originating from a controlled BSE risk country, zone, or compartment.
3. Brains, eyes, spinal cord, skull and vertebral column from cattle that were, at the time of slaughter over 12 months
of age originating from a undetermined BSE risk country, zone, or compartment.

Article 11.5.13 OIE Terrestrial Animal Health Code, 2010: Recommendation on ruminant-derived meat-and-bone meal or
greaves
1. Ruminant-derived meat-and-bone meal or greaves from a negligible BSE risk country where there has been an
indigenous case of BSE, should not be traded if such products were derived from cattle born before the date from
which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been
effectively enforced.
2. Ruminant-derived meat-and-bone meal or greaves from a controlled or undetermined BSE risk country, zone, or
compartment.
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